Hội nghị thượng đỉnh Nhóm G8 với sự tham gia của những người đứng đầu chính phủ các nước thành viên của Nhóm vừa được tổ chức tại thành phố L’Aquila, Italia, từ 8-10/7/2009. Hội nghị cũng đón nhận sự tham gia của các nhà lãnh đạo các quốc gia có nền kinh tế mới nổi và một số quốc gia khác và đã thảo luận nhiều vấn đề quan trọng liên quan đến nhiều lĩnh vực của toàn thế giới được dư luận hết sức quan tâm. Hội nghị đã thông qua một Tuyên bố chung nêu rõ quyết tâm phục hồi nền kinh tế và thương mại toàn cầu sau cuộc khủng hoảng vừa qua. Sau đây là toàn văn của Tuyên bố chung này : 

1) Chúng tôi gồm các nhà lãnh đạo của Italia, Braxin, Canada, Trung quốc, Pháp, Đức, Ấn độ, Nhật bản, Mexico, Nga, Nam Phi, Anh, Hoa kỳ và Chủ tịch Ủy ban Châu Âu cùng với các nhà lãnh đạo của Ai cập, và Thụy điển với tư cách là Chủ tịch Hội đồng Châu Âu cùng nhau cam kết hợp tác để đối phó với các mối thách thức trên toàn cầu và cải thiện nền quản trị điều hành quốc tế. Mục đích của chúng tôi là thúc đẩy mối quan hệ đối tác chính thống trong bối cảnh chủ nghĩa đa phương ngày càng được củng cố. Chúng tôi sẽ hợp tác để đảm bảo rằng nền kinh tế toàn cầu sẽ hồi phục tăng trưởng một cách cân bằng, công bằng và bền vững vì lợi ích của tất cả mọi người, đặc biệt là những người dễ bị tổn thương nhất. Chúng tôi sẽ chống lại chủ nghĩa bảo hộ và thúc đẩy các thị trường rộng mở cho hoạt động thương mại và đầu tư. Chúng tôi sẽ góp phần đảm bảo an ninh lương thực và năng lượng. Chúng tôi sẽ hỗ trợ các nước đang phát triển đang phải đối đầu với tác động của cuộc khủng hoảng và phục hồi điều kiện cho tiến bộ trong tương lai của các quốc gia này. Chúng tôi chia sẻ một tầm nhìn chung về phát triển và sẽ huy động các nguồn lực để đối phó với tình trạng khẩn cấp trong sự nghiệp phát triển và thúc đẩy các thành tựu của các mục tiêu phát triển đã được quốc tế thỏa thuận, trong đó có các Mục tiêu thiên niên kỷ (MDGs). 

2) Cuộc khủng hoảng tài chính và kinh tế rõ ràng đòi hỏi chúng ta phải thúc đẩy hơn nữa sự hợp tác quốc tế và đa phương. Chúng tôi đã hành động quyết liệt hơn và hợp tác toàn diện hơn so với bất cứ cuộc khủng hoảng kinh tế nào trước đây. Chúng tôi toàn tâm cam kết nhanh chóng thực hiện các quyết định của Hội nghị thượng đỉnh Washington và London, kể cả những quyết định tăng cường quy chế tài chính và cải cách các tổ chức tài chính quốc tế, và cung cấp cho các tổ chức này đầy đủ các nguồn lực. Điều quan trọng hơn là phải đảm bảo rằng các nền kinh tế đang phát triển, đặc biệt là các nước có thu nhập thấp, có đủ khả năng để đối phó với tác động của cuộc khủng hoảng. 

3) Năm 2007 tại Heiligendamm, 13 nước chúng tôi đã có sáng kiến bắt đầu mối quan hệ đối tác bình đẳng và lâu dài về các vấn đề chủ chốt trong chương trình hành động toàn cầu. Chúng tôi đã tiến hành cuộc đối thoại toàn diện một cách cởi mở, minh bạch và xây dựng, đã thiết lập nên sự hiểu biết và niềm tin chung. Cuộc đối thoại này đã tạo thêm giá trị gia tăng trong công cuộc tìm kiếm các giải pháp chung và hỗ trợ cho các cuộc thương lượng chính thức trong các tổ chức và diễn đàn đa phương. Chúng tôi sẽ hợp tác một cách ổn định và có tổ chức nhằm tiến tới sự hiểu biết chung về những vấn đề chính yếu để thúc đẩy chương trình hành động toàn cầu. Chúng tôi đã quyết định mối quan hệ đối tác của chúng tôi trong 2 năm tới một cách bình đẳng cùng với tiến trình Heiligendamm-L’Aquita. Đây sẽ là quá trình lấy kết quả làm cơ sở, tập trung vào các mối thách thức có sự quan tâm chung và mang tính sống còn đối với các quốc gia của chúng tôi. Chúng tôi yêu cầu Ban chỉ đạo HAP thực hiện các hành động cần thiết và chuẩn bị báo cáo đầy đủ cho Cuộc hội nghị thượng đỉnh Mát-xcơ-va vào năm 2010, và tại hội nghị đó chúng tôi sẽ đánh giá tiến độ và chỉ đạo các bước tiếp theo trong công việc chung của chúng tôi. Dựa trên những kết quả đạt được thông qua đối thoại, chúng tôi hướng tới mục tiêu tăng cường hành động chung ở tất cả các cấp độ để nâng cao khả năng tập thể của chúng tôi nhằm góp phần thúc đẩy chương trình hành động toàn cầu. 

4) Chúng tôi cam kết cùng nhau phấn đấu để đảm bảo sự phục hồi toàn cầu trên cơ sở vững chắc và lâu dài cho sự nghiệp tăng trưởng bền vững, cân bằng, sáng tạo và hài hòa về trung hạn. Chúng tôi đã thảo luận một chương trình hành động phục hồi toàn cầu và các nguồn tăng trưởng tương lai cả về kinh tế vĩ mô lẫn cơ cấu tổ chức. Để đạt được mục tiêu này : 
- Chúng tôi sẽ thúc đẩy môi trường vĩ mô hỗ trợ cho việc phục hồi mạnh mẽ và cân bằng chi tiêu tư nhân trong nước để kích thích cầu. Môi trường đó sẽ đòi hỏi phải phục hồi hệ thống ngân hàng tại một số nước và phục hồi hoạt động cho vay một cách lành mạnh. 
- Trong khi tiếp tục hỗ trợ cho nền kinh tế của các nước bằng mọi biện pháp cần thiết để vượt qua khủng hoảng, chúng tôi cũng sẽ bắt đầu chuẩn bị các chiến lược chấm dứt các biện pháp chính sách đặc biệt đã được thực hiện nhằm đối phó với khủng hoảng một khi sự phục hồi được đảm bảo và có được sự bền vững về tiền tệ và tài khóa trong trung hạn. 
- Chúng tôi sẽ hợp tác trong các nỗ lực để kích thích cầu trong nước và đạt được sự phục hồi mạnh mẽ, cân bằng, hài hòa và bền vững toàn cầu. Chúng tôi sẽ phấn đấu và hợp tác để đảm bảo sự điều chỉnh thích hợp các hoạt động tiết kiệm và đầu tư tùy thuộc vào hoàn cảnh của từng quốc gia. 
- Chúng tôi sẽ không cạnh tranh phá giá các đồng tiền của mỗi nước và thúc đẩy một hệ thống tiền tệ quốc tế ổn định và hiệu quả. 
- Lo ngại về tổn thất cao mà xã hội phải gánh chịu do cuộc khủng hoảng gây nên như nạn thất nghiệp và tình trạng nghèo đói, chúng tôi cam kết xử lý bình diện xã hội của cuộc khủng hoảng, đặt mối quan tâm của dân chúng lên hàng đầu. Chúng tôi đang hiện đại hóa, tăng cường và thúc đẩy hiệu quả của các chính sách bảo trợ xã hội, trong đó có mạng lưới an sinh xã hội, y tế và giáo dục. Công tác bảo trợ xã hội được tăng cường và bền vững, tạo công ăn việc làm và nâng cao tay nghề cũng sẽ giúp cho duy trì và cân bằng lại phía cầu của toàn cầu. Chúng tôi sẽ trao đổi những thông lệ tốt nhất để hỗ trợ cho những người mất công ăn việc làm hoặc có nguy cơ thất nghiệp. Chúng tôi sẽ nâng cao năng lực đào tạo để thích ứng với các điều kiện thị trường lao động mới. 
- Chúng tôi quyết tâm tiếp tục cải cách quy chế và công tác thanh tra hệ thống tài chính để ngăn chặn các chu kỳ thăng trầm và chúng tôi sẽ phấn đấu để đảm bảo tính thống nhất và minh bạch của hoạt động kinh tế và tài chính quốc tế. Chúng tôi ủng hộ một hệ thống tài chính quốc tế có khả năng tạo ra sự ổn định tài chính và kinh tế toàn cầu. 
- Chúng tôi sẽ thúc đẩy tiềm năng tăng trưởng cao thông qua một loạt các chính sách trong các lĩnh vực nhân lực, nghiên cứu, hạ tầng cơ sở, khuyến khích và bảo vệ các phát minh sáng kiến. Chúng tôi sẽ quan tâm hơn đến sự phát triển nông nghiệp và các ngành công nghiệp có quy mô nhỏ để làm cho sự nghiệp phục hồi kinh tế diễn ra một cách hài hòa và mạnh mẽ hơn. 
- Chúng tôi sẽ khuyến khích và tạo điều kiện thuận lợi cho công cuộc phát triển, phổ biến và chuyển giao các kỹ thuật sạch, giảm bớt độ ô nhiễm các-bon và tăng cường hiệu lực năng lượng từ sản xuất sang tiêu dùng nhằm cải thiện an ninh và khả năng tiếp cận năng lượng. Chúng tôi khẳng định lại ý chí chính trị nhằm đạt được kết quả toàn diện, công bằng và hiệu quả phù hợp với nguyên tắc chịu trách nhiệm chung và tùy theo khả năng của từng quốc gia tại Hội nghị khuôn khổ Liên hợp quốc về biến đổi khí hậu được tổ chức ở thành phố Copenhagen vào tháng 12. 
- Chúng tôi sẽ tiếp tục cải cách quyền lực, quy mô và công tác quản trị điều hành của các tổ chức tài chính quốc tế để tăng cường tính hiệu quả và tính hợp pháp , trách nhiệm và uy tín của các tổ chức này để tạo điều kiện cho các nước đang phát triển và các nước có nền kinh tế mới nổi, kể cả các nước nghèo nhất, có được tiếng nói mạnh mẽ hơn và có quyền đại diện đầy đủ hơn. 

5) Chúng tôi sẽ thúc đẩy các cuộc tham vấn thường xuyên về các vấn đề cơ cấu và kinh tế vĩ mô tại tất cả các diễn đàn thích hợp. Tăng cường đối thoại và hợp tác quốc tế sẽ giúp xây dựng một mô hình tăng trưởng toàn cầu ổn định hơn, công bằng hơn và bền vững hơn để từng bước đi tới một nền kinh tế toàn cầu cân bằng hơn. 

6) Chúng tôi khẳng định lại quyết tâm duy trì và thúc đẩy các thị trường cởi mở và loại bỏ mọi biện pháp bảo hộ trong hoạt động thương mại và đầu tư. Chúng tôi nhấn mạnh đến tầm quan trọng của việc thực hiện cam kết đã được nêu lên tại London nhằm từ bỏ các biện pháp dựng nên hàng rào đối với hoạt động thương mại, đầu tư và nhanh chóng loại bỏ các biện pháp đó. Chúng tôi khẳng định lại việc yêu cầu WTO phối hợp với các tổ chức quốc tế khác thực hiện trong quyền hạn của mình việc giám sát và công bố công khai tình hình thực hiện các cam kết này theo hàng quý. 

7) Chúng tôi cùng với các nhà lãnh đạo của Ốt-xtrây-li-a, Indonesia và Hàn quốc cùng với sự có mặt của Tổng giám đốc WTO cam kết đi đến kết thúc một cách cân bằng và đầy tham vọng Vòng đàm phán phát triển Doha vào năm 2010 phù hợp với sứ mệnh của nó dựa trên những tiến độ đã đạt được. Chúng tôi coi việc tăng cường tính minh bạch và sự hiểu biết đối với kết quả thương lượng cho đến nay là biện pháp cần thiết để tạo điều kiện cho việc đi đến sự thỏa thuận. Để khắc phục nhanh chóng những điểm tồn tại trong quá trình thương lượng, chúng tôi đã chỉ thị cho các bộ trưởng thương mại của các nước, chúng tôi khai thác ngay tất cả những tiềm năng có thể để cộng tác trực tiếp với WTO và tổ chức họp trước khi diễn ra Cuộc họp thượng đỉnh Pittsburgh. 

8) Chúng tôi coi đầu tư quốc tế là nguồn quan trọng cho tăng trưởng, công ăn việc làm, sáng kiến cải tiến và phát triển tại các quốc gia. Chúng tôi cam kết tối đa hóa tác động tích cực của hoạt động đầu tư làm chất xúc tác cho phát triển bền vững và giảm thiểu các biện pháp bảo hộ. Cần phải tiếp tục thảo luận các nguyên tắc chủ chốt nhằm tăng cường khả năng dự báo cũng như sự ổn định của môi trường đầu tư quốc tế và nó sẽ làm cơ sở cho một khuôn khổ đồng bộ chung . 

9) Dựa trên cơ sở kết quả của quá trình này, chúng tôi sẽ cân nhắc những bước đi thích hợp tiếp theo có sự tham gia của các nền kinh tế mới nổi, các nước đang phát triển và các nước phát triển, các tổ chức quốc tế hữu quan và các bên liên quan quan trọng khác. 

10) Chúng tôi ý thức được những tác động nghiêm trọng của cuộc khủng hoảng toàn cầu đối với sự nghiệp tăng trưởng và xóa đói giảm nghèo tại các nước đang phát triển. Chúng tôi xin khẳng định lại cam kết chung nhằm góp phần đạt được các Mục tiêu thiên niên kỷ thông qua tăng trưởng kinh tế và hỗ trợ cho hòa bình và an ninh, đặc biệt tại Châu Phi. Chúng tôi hết sức quan ngại trước những thông tin do WB và các tổ chức phát triển khác dự báo về số người, đặc biệt là các trẻ em, lâm vào hoàn cảnh đói khổ do hậu quả của cuộc khủng hoảng. Chúng tôi nhấn mạnh rằng sự biến đổi khí hậu tác động nghiêm trọng đến các nước đang phát triển và đang trở thành mối đe dọa lớn cho khả năng đạt được các mục tiêu đã được quốc tế thỏa thuận, kể cả các Mục tiêu thiên niên kỷ. Chúng tôi cam kết huy động tất cả các nguồn lực cho sự phát triển. Chúng tôi nhận thấy rằng huy động nguồn lực tài chính cho công cuộc phát triển và sử dụng hiệu quả tất cả các nguồn lực đó có tầm quan trọng rất to lớn đối với quan hệ đối tác toàn cầu vì sự phát triển bền vững. Là một bộ phận trong các nỗ lực này, các nước G8 nỗ lực thực hiện các cam kết ODA, đặc biệt cho vùng tiểu sa mạc Sahara, kể cả những cam kết viện trợ thương mại và xóa nợ. 

11) Chúng tôi cam kết tăng cường đối thoại và đối tác với các nước có thu nhập thấp trên cơ sở các nguyên tắc phát triển căn bản sau đây : 
- Thực hiện các chính sách hiệu quả và trách nhiệm cho mục tiêu phát triển bền vững : Chúng tôi cam kết thực hiện trách nhiệm của mình đối với các nước có thu nhập thấp, đặc biệt những nước rơi vào tình trạng dễ bị tổn thương. Chúng tôi tôn trọng, ủng hộ chủ quyền và sự lãnh đạo của các đối tác quốc gia đang phát triển trong việc xác định và thực hiện các ưu tiên cho công cuộc phát triển; chúng tôi sẽ tăng cường hợp tác để cải thiện chất lượng, khả năng dự báo và tính hiệu quả của các chính sách phát triển với mục đích tối đa hóa ảnh hưởng của các quốc gia này. Chúng tôi sẽ tiếp tục đảm bảo rằng các biện pháp liên quan đến khí hậu được đưa vào trong phương pháp tiếp cận phát triển toàn diện. 
- Thúc đẩy công tác quản trị điều hành, trách nhiệm giải trình và tính minh bạch rõ ràng : Chúng tôi xin khẳng định lại tầm quan trọng của việc thúc đẩy công tác quản trị điều hành tốt và các quy định của pháp luật mà nó đòi hỏi phải sử dụng với tinh thần trách nhiệm và minh bạch rõ ràng các nguồn tài chính công cùng với các khuôn khổ chính sách thích hợp và các quy trình hoạch định chính sách vì mục tiêu phát triển bền vững. Chúng tôi sẽ tăng cường trách nhiệm giải trình chung và sẽ đánh giá tiến độ của các sáng kiến phát triển và công bố các thông tin có được về các sáng kiến này. 
- Thúc đẩy đối tác, đối thoại và tăng cường năng lực : Chúng tôi ghi nhận vai trò trọng yếu trong việc tham gia của tất cả các đối tác phát triển gồm chính quyền trung ương và địa phương, xã hội dân sự và khu vực tư nhân nhằm đạt được các mục tiêu đã được quốc tế thỏa thuận, kể cả các Mục tiêu thiên niên kỷ. Chúng tôi cam kết ủng hộ nỗ lực của các quốc gia đối tác nhằm xây dựng nên các chính phủ có đủ năng lực và hoạt động hiệu quả, các tổ chức lớn mạnh và hoạt động minh bạch, và các xã hội lành mạnh. Chúng tôi cũng nêu bật giá trị của hợp tác ba bên trong việc tạo ra một mắt xích quan trọng để có thể thúc đẩy sự gắn kết mối quan hệ hợp tác Nam-Nam và Bắc-Nam. Chúng tôi tán thành thực hiện hợp tác ba bên một cách có hiệu quả trong từng trường hợp và tùy theo khả năng của từng quốc gia. 
- Tăng cường các tổ chức đa phương và khu vực đóng một vai trò ngày càng nổi bật trong công cuộc phát triển, trong đó có việc tạo ra thu nhập và công ăn việc làm, hội nhập kinh tế, thương mại, hợp tác khu vực và góp phần bảo vệ hòa bình và an ninh. 

12) Chúng tôi cam kết đẩy mạnh các tiến trình cải cách các tổ chức quốc tế bao gồm cả Liên hợp quốc để phản ánh những mối thách thức và thực tế đương đại, để từ đó tăng cường tính thích hợp, tính hợp pháp và hiệu quả của các tổ chức này. Về phương diện này, chúng tôi sẽ yêu cầu Ban chỉ đạo HAP đánh giá các cách tiếp cận chung nhằm thúc đẩy tiến trình cải cách các tổ chức quốc tế chuyên ngành để giải quyết các vấn đề an ninh lương thực. Chúng tôi nguyện tăng cường tính đồng nhất của hệ thống đa phương và hoan nghênh việc thúc đẩy hợp tác của các tổ chức quốc tế. Đặc biệt, chúng tôi khuyến khích các tổ chức hữu quan của Liên hợp quốc, Quỹ tiền tệ quốc tế, Hội đồng thanh tra tài chính, Tổ chức lao động quốc tế, Tổ chức hợp tác và phát triển kinh tế, Ngân hàng thế giới và Tổ chức thương mại thế giới cùng nhau hợp tác một cách chặt chẽ. 
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